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На тым тыдні...
 1 сакавіка ў мастацкай
галерэі «Універсітэт культу�
ры» адкрылася выстаўка
ізраільскага фатографа
Дафны Таль «Цвёрдая
Вера: Праваслаўе на Свя�
той Зямлі», прысвечаная
25�годдзю ўстанаўлення
дыпламатычных зносінаў
паміж Рэспублікай Беларусь
і Дзяржавай Ізраіль.

 2 сакавіка ў мастацкай
галерэі «Універсітэт культу�
ры» з нагоды 25�годдзя дып�
ламатычных стасункаў Рэс�
публікі Беларусь і Італьян�
скай Рэспублікі і ў межах
Года культуры Сардзініі ў
Беларусі склалася праграма
«Беларусь – Італія: праз
культуру да дыялогу і ства�
рэння» аб супрацоўніцтве
Беларускага дзяржаўнага
ўніверсітэта культуры і мас�
тацтваў і Універсітэта Каль�
яры (Сардзінія).

 2 сакавіка ў Дзяржаўным
літаратурна�мемарыяльным
музеі Якуба Коласа ладзіла�
ся літаратурна�музычная
вечарына «Вобраз мілы, поў�
ны чараў…». Тым разам у
дом класіка завіталі гераіні
аўтарскай праграмы Валян�
ціны Стэльмах «Галерэя» на
Першым нацыянальным ка�
нале Беларускага радыё –
мастачка Святлана Мацвіен�

ка, чэмпіёнка свету па вышэй�
шым пілатажы Валянціна
Яікава, вучоны сакратар Цэн�
тральнага батанічнага сада
НАН Беларусі Людміла Ганча�
рова, мастацкі кіраўнік народ�
нага ансамбля «Радзімічы»
Франчэска Ліпская, экскурса�
вод Валянціна Кароткіна.

 3 сакавіка, акурат у дзень
950�годдзя з дня першай лета�
піснай згадкі пра Мінск, у
Музеі гісторыі горада Мінска
адкрылася новая экспазі�
цыя – «Мінская конная чы�
гунка». 125 гадоў таму, у маі
1892 года, па брукаваных ма�
ставых Мінска ўпершыню за�
цокалі падковамі коні, якія
цягнулі за сабой па рэйках ва�
гоны – гэта перавозіла гара�
джанаў невядомая цяпераш�
нім пакаленням конная чы�
гунка, ці конка. Адкрыццё
экспазіцыі стала сімвалічным
падарункам жыхарам і гасцям
сталіцы.

 4 сакавіка ў Музеі гісторыі
горада Мінска ладзілася бяс�
платная інтэрактыўная ак�
цыя да 950�годдзя летапіснай
згадкі пра Мінск.

Музей гісторыі горада
Мінска – гэта не проста адзін
будынак у цэнтры горада. Гэта
шэраг тэматычных экспазі�
цыяў, прысвечаных розным
сферам гарадскога жыцця,

якія размяшчаюцца ў Верхнім
горадзе. 4 сакавіка 2017 года
Музей пазнаёміў са сваімі фі�
ліяламі, паказаў усе экспазі�
цыі і тэматычныя выстаўкі. У
Мастацкай галерэі Міхаіла Са�
віцкага і Гарадской мастацкай
галерэі твораў Л. Шчамялёва
наведнікаў чакалі незабыўныя
падарожжы ў свет мастацтва,
у Мінскай гарадской ратушы –
цікавыя гісторыі падарожні�
каў, якія праязджалі праз наш
горад, у экспазіцыі «Карэт�
ная» – пуцявыя прыгоды мін�
чанаў, у Археалагічным музеі
адбылася сустрэча са стара�
жытнымі мінскімі мамантамі,
а ў арт�гасцёўні «Высокае мес�
та» проста панавала ўтульная
творчая атмасфера.

 4 сакавіка ў
Мінску прайшоў
ХІ форум ствараль�
нікаў родавых ся�
дзібаў. Больш за
200 чалавек, якія
ўжо пасяліліся ў
сядзібах ці толькі
рыхтуюцца зрабіць
гэта, сабраліся на
традыцыйную су�
стрэчу. У яе межах
працаваў кірмаш.
Ладзіліся круглыя
сталы.

 4 сакавіка ў Гас�
цёўні Уладзіслава

Галубка адкрылася выстаўка
акварэльнага жывапісу «Мы
любим цветы…». У экспазі�
цыі прадстаўленыя працы бе�
ларускіх мастачак Ларысы
Стрыжак, Наталлі Хароль�
скай і расіянкі Святланы Ру�
мянцавай.

 9 сакавіка ў мінскай прас�
торы «ЦЭХ» пачала праца�
ваць выстаўка карцінаў вядо�
мых беларускіх музыкаў.
Яна закліканая паказаць
розныя грані самавыяўлення
творчай асобы, а таксама па�
разважаць над актуальнай
для Беларусі праблемай сва�
боды творчасці і яе межаў. На
выстаўцы можна ўбачыць
карціны і малюнкі Лявона
Вольскага, Ігара Варашкеві�
ча («Крама»), Алега Хаменкі
(«Палац»), Юрыя Стыль�
скага, Андруся Такінданга

(«Recha», «Harotnica»),
Ганны Жданавай (квартэт
«Lilac»), Алеся Таболіча
(«Znich»), Сяргея Скрыпні�
чэнкі («Zygimont Vaza») і
Аляксандра Дземідзенкі
(«Re1ikt»).

Выстаўка працуе да 19 са�
кавіка.

 9 сакавіка ў Нацыяналь�
ным цэнтры сучасных мас�
тацтваў Рэспублікі Беларусь
адкрылася персанальная
фотавыстаўка Валерыя
Вядрэнкі «Лошыцкі дыя�
рыуш». Гэта вынiк фотасе�
сіяў 2004 – 2012 гадоў у Ло�
шыцкім парку, дзе цудам за�
хавалася старадаўняя шля�
хецкая сядзіба, першае
ўзгадванне пра якую датуец�
ца 1557 годам. Сёння Лошы�
ца – музейна�паркавы комп�
лекс.

На фота Наталі КУПРЭВІЧ: Валерый Вядрэнка

Ініцыятыва: сустрэнемся на
фестывалі «Вясновы Чэрвянец » –

Новая рубрыка: да 30�годдзя
Беларускага фонду культуры –

Мой род: сустрэча з Міколам
Шуканавым і Аляксандрам
Патапавым –

Вандроўкі: шматаблічная
Магілёўшчына –

Фота  Лявона ЦЕЛЕША

Свята�Троіцкі сабор у г.п. Хоцімск


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Т
ак склалася ў беларусаў, што,

каб вясна надышла хутчэй,
трэба яе паклікаць. З пес�

нямі, танцамі, карагодамі і абавяз�
кова з печанымі з цеста птушачкамі,
якія нібыта нагадваюць вясне пра
адзін з яе важных абавязкаў – пту�
шак сустракаць. Досыць ім у чужых
краях быць, калі і на радзіме ўжо
зіма заканчваецца. Бо без птушак
якая ж вясна? Так, сезоннае пацяп�
ленне.

Пра ўсю Беларусь казаць склада�
на, але ў Мінску вясну першымі
клічуць на Чэрвеньскім рынку. І па�
добна, што яна гэтыя заклікі насам�
рэч чуе! Да прыкладу, як мне раска�
залі, аднойчы быў выпадак, што ў
дзень гукання ішоў снег, але як
толькі свята пачалося ды загучалі
вяснянкі, то хмары разышліся, аку�
рат над рынкам у шэрым небе з’явіў�
ся прасвет, вызірнула сонца і свя�
ціла ўвесь час, пакуль доўжылася
свята, хаця вакол рынку працягваў
ісці снег. Пасля такога мімаволі па�
думаеш, што нашыя продкі�белару�
сы сапраўды ведалі нешта асаблівае
пра закліканне вясны на радзіму.
Тым болей што гэты звычай і да на�
шых часоў не перарваўся ды яшчэ і
набывае новае жыццё.

Увогуле ж Чэрвеньскі рынак –
унікальнае месца ў Мінску. Адмет�
ны ён ужо тым, што на ім захоўваюць
ды аднаўляюць традыцыі – балазе іх
дастаткова з’явілася за стагоддзе з
чвэрцю існавання рынку, які з’яўля�
ецца самым старым з дзейсных сён�
ня ў сталіцы. І традыцыі не толькі
гандлёвыя. Чаго вартыя хаця б спа�

Весела і масава ў Касцюко�
вічах зіму праводзілі, Масле�
ніцу віталі, вясну прыклікалі. Га�
лоўнымі героямі тэатралізава�
най канцэртнай праграмы вы�
ступілі сама гаспадыня Масле�
ніца, жартаўнік ды баламут Ка�
русельны Дзед, Блін�маслены,
а таксама Пост�перашкоднік,
які несвоечасова з’явіўся на
масленічнае гулянне, ды Ска�
марохі�зазывалы, якія ледзь
лапцямі не пазабівалі тых, хто
на свята ішоў, а Масленіцу з
сабой не вёў. Масленіца ж з

кожным выхадам на сцэну ўсё
шырэй і шырэй станавілася, бо
за масленічны тыдзень і сама
блінамі добра начаставалася, і
людзей добрых пакарміць не
забылася.

У лепшых народных трады�
цыях весяліўся ў гэты дзень
касцюковіцкі народ. Пакашта�
ваўшы бліноў ды аладак са
шкваркамі, самыя актыўныя
пусціліся ў скокі разам з народ�
ным фальклорным ансамблем
«Сяброўкі». Неўзабаве атры�
маўся вялікі святочны карагод.

Старыя і малыя з за�
давальненнем узялі
ўдзел у масленічным
флэш�мобе, у аснове
якога былі элементы
побытавага танца,
уласцівага нашай мяс�
цовасці. Калектывы
мастацкай самадзей�
насці раённага Цэнтра культу�
ры і пяці сельскіх установаў
культуры прадэманстравалі
чатыры тэматычныя эпізоды:
«Гуканне вясны», «Маладзецкія
забавы», «Да цешчы на бліны»,

«Карагод вясновых тан�
цаў».

Мясцовыя жыхаркі засталі�
ся задаволеныя: «Як хораша! І
насьмяяліся, і наскакаліся, а
бліноў жа наеліся на год напе�

рад!» То і на здароўе! Маслені�
ца – яна на тое і Масленіца!

Наталля ДРОБЫШАВА,
намеснік дырэктара

цэнтралізаванай клубнай сістэмы
Касцюковіцкага раёна

Гуляй, Масленіца,
па�касцюковіцку!

Вясна прыходзіць
на Чэрвеньскі

борніцтвы гіравікоў, што распачаліся
ў свой час дзякуючы намаганням
мінскага гарадскога галавы Караля
Гутэн�Чапскага і ладзіліся на Ігу�
менскім рынку (такую назву да 1923
года меў Чэрвеньскі рынак). Ужо ў наш
час адміністрацыя аднавіла іх і працяг�
вае развіваць, штогод тут праходзіць
Міжнародны гіравы марафон.

Я
шчэ адна асаблівасць – у цёплы

час года супрацоўнікі рынку
ходзяць на працу ў вышыван�

ках. Такая, здавалася б, маленькая
дэталь, але якая выразная! Акурат
да майго прыходу вышыванкі апра�
нулі супрацоўнікі адміністрацыі
рынку – спецыяліст па працы з
кліентамі Святлана Каралёва і на�
меснік начальніка гандлёвага аддзе�
ла Мікалай Ішчук. А яшчэ на Чэр�
веньскім можна набыць на свой густ
вышыванкі Маладзечанскай фаб�
рыкі мастацкіх вырабаў Бела�
рускага фонду культуры. Ды і
не толькі вышыванкі, але і аб�
русы, сурвэткі ды іншыя рэчы,
патрэбныя ў кожнай хаце. Што
немалаважна, прывабнымі бу�
дуць не толькі рэчы, але і кош�
ты на іх.

Цікава і проста прайсціся па
рынку, бо часам і сам не ўяўля�
еш, з кім давядзецца сустрэцца
і паразмаўляць. Тым разам мне

пашчасціла пазнаёміцца з прадаў�
цом Васілём Бараноўскім, сябрам
Савета Рэспубліканскага грамад�
скага аб’яднання «Перспектива»
для прадстаўнікоў малога і сярэд�
няга бізнесу.

– Я родам з Ельскага раёна, –
рассказаў Васіль Віктаравіч. – Ву�
чыўся ў Беларускім аграрным тэх�
нічным універсітэце, шэсць гадоў
адпрацаваў у калгасе, шэсць – у
навукова�даследчым інстытуце, ад
Міністэрства сельскай гаспадаркі
вывучаў дзейнасць фермерскіх гас�
падарак у Галандыі, абараніўся. І
прыйшоў працаваць на рынак, бо
на аклад навуковага супрацоўніка
на той час было немагчыма жыць,
а ў мяне была сям’я, двое дзяцей. А тут
нешта прадасі – ну і заробіш, – падсу�
маваў мой суразмоўца.

Сёлета гукаць вясну на Чэрвеньскім
будуць ужо чацвёрты раз. Свята абя�
цае быць цікавым і – незалежна ад на�
двор’я – цёплым ды сонечным. На ім
можна будзе бліжэй пазнаёміцца з на�
роднымі звычаямі, што звязаныя з гэ�
тым днём, і зрабіць гэта не проста сто�
ячы ўбаку і пазіраючы на іншых, але і
далучыцца да гукання. На свяце будзе
шмат музыкі – і традыцыйных бела�

рускіх песень, і сучасных кампазі�
цыяў, плануюцца і песенныя конкур�
сы для гасцей. Асобна ж на Чэр�
веньскім чакаюць рамеснікаў з са�
мымі рознымі вырабамі, пры гэтым
адміністрацыя абяцае, што кошт за
магчымасць прадаць свае працы бу�
дзе вельмі сімвалічным.

Дарэчы, акрамя Гукання вясны
на Чэрвеньскім рынку ладзяцца і
іншыя святы. А зусім нядаўна з’яві�
лася новая задума – правесці фэст,
які будзе мець назву «Чэрвянец».
Згадзіцеся, што яна сугучная не
толькі з «Чэрвенем», але і са словам
«чырвонец» – адчуваецца сувязь з
продажам, з гандлем.

Ніна КАЗЛЕНЯ
Фота аўтара

А пакуль што ў нашых чытачоў ёсць магчымасць далучыцца да
самага першага сёлета ў Мінску свята Гукання вясны. Яно адбу!
дзецца 19 сакавіка аб 11!й гадзіне на тэрыторыі рынку. І няхай не
палохае наведнікаў магчымае благое надвор’е ў гэты дзень, а наадва!
рот – заахвочвае прыйсці і далучыцца да гукання. Бо як жа прыемна
потым будзе прычакаць вясну і ведаць, што яе надыход наблізіла так!
сама і нашая вяснянка.

Мікалай Ішчук прапанаваў чы!
тачам «Краязнаўчай газеты»
свой верш, дзе ёсць такія радкі:

А рынак наш гудзіць, як вулей,
Ля прылаўка кожнага народ:
Хто просіць часнаку, а хто – цыбулі.
Нашто ж табе свой агарод?

Купіць ты можаш тут усё:
Рыдлёўку, фарбу, кран і гайкі,
А між тым і заадно –
З паяском чырвоным вышыванкі.

Аўтар канцэпцыі фестывалю
Аляксандр Калінін

Святлана Каралёва і Мікалай Ішчук

Васіль Бараноўскі
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І
ван Гаўрылавіч на той

час не меў сталай работы,
жыў, як гаворыцца, на

вольных хлябах і з энтузіяз�
мам узяўся за працу. Галоў�
най задачай ён дэклараваў
наступнае: неабходнасць
вярнуць на радзіму страча�
ныя ў час ваеннага ліхалец�

Ён заўсёды з намі…

Іван Чыгрынаў

У 1987 годзе было створанае Беларускае аддзялен�
не Савецкага фонду культуры (з 1992 года – Бела�
рускі фонд культуры). Старшынёю яго на гра�
мадскіх пачатках быў абраны пісьменнік Іван Чыг�
рынаў.

ця нацыянальныя каштоў�
насці, што былі вывезеныя як
на Захад, так і на Усход.

Фонд распрацаваў розныя
праграмы культурнага жыц�
ця, якія трэба было выкон�
ваць з удзелам усёй творчай
інтэлігенцыі краіны. Тады ж
быў заснаваны і часопіс «Спад�

чына», галоўным рэдактарам
якога стаў Іван Гаўрылавіч.

Апроч штатных работнікаў
фонду для выканання запла�
наванага запрашаліся вядо�
мыя дзеячы навукі, культу�
ры, мастацтва – А. Мальдзіс,
А. Грыцкевіч, Р. Гарэцкі,
А. Марачкін і іншыя.

У выкананні шматлікіх
мерапрыемстваў непасрэдны
ўдзел прымаў і сам старшыня.
Напрыклад, Іван Гаўрылавіч
вельмі дапамог у стварэнні
Пухавіцкага краязнаўчага
музея. Дагэтуль музей раёна
быў у занядбаным стане і зна�
ходзіўся ў вёсцы Дукора. Кі�
раўніком новага музея быў
прызначаны таленавіты края�
знаўца, гісторык па адукацыі
Аляксандр Прановіч. Іван
Гаўрылавіч быў знаёмы з ім па
сумеснай грамадскай працы.
А. Прановіч звярнуўся ў фонд
па параду, і старшыня асабі�
ста шмат зрабіў для ўдаскана�
лення працы музея: звязаў са
сталічнымі мастакамі, наву�
коўцамі, музеямі, дапамог у
набыцці рарытэтаў музейнага
значэння.

Удзячны Аляксандр Аляк�
сандравіч пасля смерці Чыг�
рынава даў грамадскасці сло�
ва кожны год да дня народзі�

наў пісьменніка праводзіць
памятныя мерапрыемствы.
Мінуў 21 год з таго часу, і што�
год у снежні А. Прановіч
ладзіць памятныя сустрэчы ў
школах, бібліятэках раёна, у
Мар’інагорскім аграрна�тэх�
нічным каледжы. Запрашаць
выступоўцаў з Мінска дапама�
гаю і я. У розныя часы там
выступалі празаікі і паэты
А. Пісьмянкоў, Н. Гальпя�
ровіч, А. Вярцінскі, Д. Бугаёў,
А. Бутэвіч, С. Законнікаў,
Г. Далідовіч, Л. Дранько�Май�
сюк, Л. Левановіч, У. Ска�
рынкін. Прымалі ўдзел і на�
родныя артысты М. Захарэвіч
і В. Белахвосцік. Прыязджа�
ла на сустрэчу і сястра Івана
Гаўрылавіча Ларыса і нашая
дачка Алена.

Т
рэба сказаць, што Уладзі�
мір Гілеп, які стаў стар�
шынёй Беларускага фон�

ду культуры пасля Чыгрына�
ва, не адзін раз удзельнічаў у гэ�
тых мерапрыемствах не толь�
кі ў Пухавіцкім раёне, але і ў

Магілёве. Там да Чыгрынаў�
скіх чытанняў далучаліся
пісьменнікі�землякі У. Дук�
таў, В. Арцёмаў, В. Карпе�
чанка. У Магілёве мерапры�
емствы праходзілі ў аблас�
ной бібліятэцы, у школе № 6,
якая знаходзіцца на вуліцы,
названай у гонар Чыгрынава.

На радзіме Івана Гаўры�
лавіча ў Касцюковічах яго
імя носіць раённая бібліятэ�
ка, яшчэ пры жыцці ён быў
абраны ганаровым грама�
дзянінам горада.

…У кабінеце старшыні
фонду вісіць партрэт
І. Чыгрынава. Са здымка
ён удумліва пазірае на сён�
няшніх сяброў фонду, як бы
працягвае ўдзельнічаць у
стваральнай працы гэтай
патрэбнай нашай краіне
арганізацыі, якой у краса�
віку 2017 года споўніцца
30 гадоў.

Людміла ЧЫГРЫНАВА,
удава народнага пісьменніка

Беларусі І.Г. Чыгрынава

Людміла Чыгрынава пад час
18!х Чыгрынаўскіх чытанняў

У Асіповіцкім раённым гісторыка�
краязнаўчым музеі прайшла навуковая
канферэнцыя «Вынікі археалагічнага
даследавання Асіповіцкага раёна». Да
ўдзелу ў ёй былі запрошаныя супра�
цоўнікі Інстытута гісторыі Нацыянальнай
акадэміі навук Беларусі, якія вывучалі
старажытнасці Асіповіччыны, госці з
Магілёўскага ўніверсітэта імя А. Куля�

Навуковая канферэнцыя
ў Асіповічах

шова і з Быхаўскага раённага гісторы�
ка�краязнаўчага музея. Выступленні
падрыхтавалі таксама супрацоўнікі асі�
повіцкага музея.

З прывітальным словам да ўдзель�
нікаў звярнулася Ірына Раманчук, загад�
чык аддзела ідэалагічнай работы, куль�
туры і па справах моладзі Асіповіцкага
райвыканкама.

З дакладам «Прававыя асновы і ме�
тодыка правядзення ахоўных мерапры�
емстваў у дачыненні да нерухомых ма�
тэрыяльных гісторыка�культурных каш�
тоўнасцяў» выступіў Антон Астаповіч,
старшыня Беларускага добраахвотна�
га таварыства аховы помнікаў гісторыі
і культуры.

Кіраўніцтва аддзела ідэалагічнай
работы, культуры і па справах моладзі і
краязнаўчага музея плануюць выдаць
зборнік артыкулаў па матэрыялах кан�
ферэнцыі. Ён будзе карысным як для
ўстановаў мясцовай улады, так і для ўсіх,
хто цікавіцца гісторыяй роднага краю.

Юрый КЛЕВАНЕЦ, г. Асіповічы
Выступае кандыдат гістарычных

навук Людміла Дучыц

Даклад робіць кандыдат гістарычных навук Міхаіл Лашанкоў,
даследчык гарадзішча Паліцкае

Напачатку сакавіка ў мастацкай
галерэі «Універсітэт культуры» Бела�
рускі фонд культуры, Цэнтр міжнарод�
ных сувязяў Міністэрства адукацыі
Рэспублікі Беларусь, Італа�беларускі
цэнтр супрацоўніцтва і адукацыі «Сар�
дзінія» сумесна з Ганаровым консуль�
ствам Рэспублікі Беларусь у Сардзініі
зладзілі імпрэзу «Беларусь – Італія:
праз культуру да дыялогу і стварэння»
з нагоды 25�годдзя ўстанаўлення дып�
ламатычных стасункаў Рэспублікі Бе�
ларусь і Італьянскай Рэспублікі і ў рам�
ках Года культуры Сардзініі ў Беларусі
і Года беларускай культуры ў горадзе
Кальяры.

Паміж Беларускім дзяржаўным уні�
версітэтам культуры і мастацтваў і
Універсітэтам Кальяры адбыўся абмен
народнымі духавымі інструментамі
(дуда і лаўнэдас), прайшла прэзента�
цыя кнігі «Беларускія народныя му�
зычныя інструменты», арганізаваная

выстаўка беларускіх музычных інстру�
ментаў з калекцыі Дзмітрыя Ровенска�
га. Перад гасцямі цырымоніі выступіў
ансамбль старадаўняй музыкі «Брэвіс»
пад кіраўніцтвам Паўла Сурагіна.

У знак глыбокай павагі да сяброў з
Універсітэта Кальяры выкладчыкам
кафедры духавой музыкі БДУКМ
Аляксандрам Сурбам быў створаны і
перададзены ўнікальны беларускі му�
зычны інструмент – дуда.

У XX стагоддзі дуда была тым му�
зычным інструментам, з якім ідэнты�
фікавалі беларусаў, а ў нашыя дні ён
ператвараецца ў нацыянальны куль�
турны брэнд дзяржавы. Сёння гэты
ўнікальны элемент спадчыны плануец�
ца ўключыць у Рэпрэзентатыўны спіс
нематэрыяльнай культурнай спадчы�
ны чалавецтва ЮНЕСКА.

Павел САПОЦЬКА,
фота Кацярыны АЛЯКСЕЕВАЙ

Беларускі музычны інструмент

у сардзінскім Кальяры
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Дырэктар выдавецтва «Беларуская энцыклапедыя імя Петруся Броўкі»
Уладзімір Андрыевіч і прарэктар па міжнародных сувязях Алесандра Каручы

Выступае кандыдат гістарычных
навук Людміла Дучыц

Даклад робіць кандыдат гістарычных навук Міхаіл Лашанкоў,
даследчык гарадзішча Паліцкае

Дырэктар выдавецтва «Беларуская энцыклапедыя імя Петруся Броўкі»
Уладзімір Андрыевіч і прарэктар па міжнародных сувязях Алесандра Каручы



№ 10 (651), сакавік 2017 года4

Каляндарная сістэма
Беларусі ў часы Скарыны1

1 Працяг тэмы. Пачатак у №№ 5 – 6, 9. Захаваныя нека�
торыя асаблівасці лексікі аўтара.

     Назвы дзён
тыдня

Спосаб лічэння дзён сямі�
дзённымі адрэзкамі часу, тыд�
нямі, вельмі стары. Агульна
ўважаецца, што ён зарадзіўся
колькі тысячаў гадоў таму ў
Вавілоніі. Стуль перанялі яго
жыды, ад іх жа з часам, праз
Біблію, разам з хрысціян�
ствам, грэкі, рымляне ды іншыя
народы свету ўлучна з наро�
дамі ісламу, магаметанцамі. У
аснове ліку дзён сямідзённымі
адрэзкамі часу ляжыць час
абароту месяца навокала
зямлі ды звязаныя з гэтым ча�
тыры месяцавыя фазы – ма�
ладзік, поўня, сход ды ветах.
Старадаўнія егіпцяне ды грэкі
сямідзённага тыдня не зналі.
Дні месяца яны дзялілі на ад�
рэзкі часу па дзесяць дзён, на
«дэкады».

Славянскія назвы для сямёх
дзён тыдня паўсталі не пазней
VIII ст. ды недзе на славянска�
грэцкім памежжы. У IX ст. пе�
ранялі іх у перакладзеныя тады
на славянскую мову хрысціян�
скія літургічныя кнігі ведамыя
апосталы хрысціянства славя�
наў браты Кірыл ды Мятод.
Пад час свае місійнае працы
яны пашырылі іх сярод славя�
наў мараўскіх ды альпійскіх. У
славянскія назвы дзён тыдня
там тады быў пераняты з ня�
мецкае мовы й спосаб назы�
вання сярэдняга дня тыдня
«серадой» (за прыкладам ня�
мецкае назвы гэтага дня
‘Mittwoch’).

Толькі для аднаго дня тыд�
ня прынялася ў славянаў назва
з мовы гэбрайскай – «субота»
ад гэбрайскага «шабат», што
значыць «адпачынак» (ад яго ж
у беларускай мове й «шабаш»).
У мову ж гэбрайскую гэтая на�
зва трапіла, разам з самым
спосабам лічэння дзён тыднё�
вымі адрэзкамі, з Вавілоніі, з
мовы асірыйскай.

З хрысціянскай верай ды
царкоўнаславянскімі кнігамі
Кірылы й Мятода славянскія
назвы дзён тыдня з часам па�
шырыліся сярод усіх славя�
наў – паўднёвых, заходніх і
ўсходніх. Стуль сянняшняя ад�
нолькавасць гэтых назваў ува
ўсіх славянскіх народаў, з не�
вялікімі адно водхінамі. Нядзе�
ля, прыкладам, у мове рускай
была названая «воскресе�
нием».

Падзелу дзён года на тыдні
ў Скарынавым календары
няма, паколькі ягоны каляндар
быў прызначаны не на нейкі
адзін год, як звычайна выда�
юцца календары цяпер, але
меў служыць на 21 год. У па�
месячным пераліку дзён года
такога календара падзелу на
тыдні не можа быць, бо ён кож�
ны год мяняецца. Таму ў паме�
сячным календары Скарына�
вых «Святцаў» няма й назваў
дзён тыдня.

Але гэтыя назвы знаходзім
у «Паскаліі» ды «Шасціднёвіку»
Скарынавае «Падарожнае
кніжкі» ды ў «Саборніку» ягона�
га «Апостала».

Там дні тыдня называюцца
гэтак: неделя, понеделок,
второк, середа, четвер, або
четверток, пяток, субота. З
іх можна бачыць, што назвы
дзён тыдня, якія ў часы Скары�
ны ўжываліся ў Вільні, Полацку
ды й па ўсёй Беларусі, няшмат
розняцца ад сучасных назваў
іх у беларускай мове й народ�
най, і літаратурнай. Скарынаў
«второк» стаў цяпер «аўтор�
кам», «пяток» – «пятніцай» ды
«четвер», ці бо сучасны «чац�
вер», у літаратурнай мове не
называецца «четвертком». Але
ў мове народнай і гэткія назвы
месцамі захаваліся да нашага
часу. У. Дабравольскі, прыкла�
дам, у сваім слоўніку Смален�
шчыны 1914 года падае запі�
санае ў Бельскім павеце «вели�
ки четверток». А ў «Краёвым
слоўніку Лагойшчыны» А. Вар�
лыгі, у якім запісы з канца
XIX ст., знаходзім: «Мама, чаму
дзед на чэцьвір кажа “чацьвяр�
ток”?»; «У пяток мы зрабілі
скоскі».

Назвы сузор’яў
задыяка

У інфармацыях Скарыны,
якія змешчаныя перад пачат�
кам святцаў кожнага месяца,
радок апошні дае заўсёды да�
ведку пра знакі задыяка. Пры�

кладам, у верасні: «Знамена ж
бегу солнцева дева и ва�
га»; у жнівені: «Знамена бегу
солнцева лев и дева». Калі
месца ў радку мала, пачатак
даведкі даецца ў варыянтах
карацейшых: «Знамя бегу
солнцева», або – «Знамя
солнцево».

Між радкамі тэксту святцаў
кожнага месяца, пад адпавед�
ным днём, устаўлены радок
пра пераход сонца ў іншы знак
задыяка. Прыкладам, у ве�
расні: «Того дни солнце вхо�
дит во знамя небесное ва�
га»; у кастрычніку – «того дни
солнце входит до скорпии»,
у жніўні – «Того дни солнце

входит в деву». Час змены
знакаў задыяка ў верасні, каст�
рычніку й жнівені пададзены
на 14�ы дзень месяца, у ліста�
падзе й снежні на дзень 13�ы,
у травені й чэрвені на 12�м, у
студзені й красавіку на 11�ы, у
сакавіку на 10�ы і ў лютым на
9�ы. Трэба мець у памяці, што
гэта даты паводле Юліянскага
календара, які ў XVI ст. пазніў�
ся на 10 дзён ад датаў цяпе�
рашняга календара Рыгар’ян�
скага.

У найдаўжэйшыя й найка�
рацейшыя дні года ды ў дні
зраўнання дня з ночай Скары�
на, пасля заўвагі пра змену
сонцам знака задыяка, дае,
прыкладам 14 верасня, гэткую
інфармацыю: «Того дни солн�
це входит во знамя небес�
ное вага и быва равен день
с нощю». Пад 10 сакавіком:
«Того дни солнце входит во
знамя небесное овен, и
быва равен день с нощю».
Даведка 13 снежня: «Того дня
солнце входит в козирог и
день начне прибывать, а нощ
вбывать. Найдолжейшая
нощ годин 17 дроб 10». Да�
ведка 12 чэрвеня: «Того дни
солнце входит во знамя не�
бесное рак и быва день на�
долши. Отселе начнет нощи
прибывать».

Дванаццаць сузор’яў зады�
яка – Дзева, Вага, Скарпіён,
Стралец, Казларог, Вадалей,
Рыбы, Баран, Бык, Блізняты,
Рак, Леў – Скарына ў «Святцах»
дае ў гэткім напісанні: Дева,
Baгa, Скорпие, Стрелец, Ко�
зирог, Водолей, Рыбы, Овен,
Телец, Близнец, Рак, Лев.

Сёння ведама, што доктар
Скарына ездзіў з Вільні у Маск�
ву з мэтай пашыраць там кнігі
свайго выдання. На загад мас�
коўскага князя Васіля Іванаві�
ча ягоныя кнігі ў Маскве былі
аднак сканфіскаваныя ды пуб�
лічна спаленыя, як «ерэтыч�
ныя».

Адной з прычынаў іхнае
«ерэтычнасьці» было хіба й тое,
што ў «Святцах» «Падарожнае
кніжкі» пададзены «бег» сонца
праз сузор’і задыяка, а ў «Пас�
каліі» Скарына піша пра за�
цьменні сонца й месяца ды пра
«звезды блудные». Што так
магло быць, паказвае анала�
гічны ў Маскве выпадак у часе
гадоў сто пазнейшым.

Улетку 1626 года да Маск�
вы прыехаў Лаўрэнці Зызані
(маецца на ўвазе Лаўрэнцій

Зізаній. – «КГ»), выдатны цар�
коўны дзеяч, аўтар колькіх на�
друкаваных у Вільні кнігаў, у гэ�
тым ліку граматыкі, буквара ды
першага беларускага слоўні�
ка – «Лексіс» 1596 года. Зызані
прывёз з сабой свой, напіса�
ны па�беларуску «Катихисис»,
які ён перадаў маскоўскаму
патрыярху Філарэту. Патрыярх
загадаў кнігу перакласці з
мовы «літоўскай», гэта значыць
беларускай (маецца на ўвазе
старабеларуская. – «КГ»), на
мову царкоўнаславянскую ды
надрукаваць. Назва кнігі пасля
яе перакладу была такая: «Кни�
га глаголемая по гречески Ка�
тихисис. Политовски Оглаше�
ніе. Русским же языком нари�
цаема Беседованіе».

Калі друк «Катихисиса» па�
дыходзіў ужо да канца, маскоў�
скія царкоўнікі агледзеліся, што
ў кнізе ёсць «погрешительные
словеса». Было дзеля гэтага
скліканае адмысловае пасе�
джанне, на якім пачалі выпыт�
ваць у Зызанія, чаму ў кнігу
царкоўную ён паўводзіў зусім
нерэлігійныя рэчы:

«о крузех небесных, и о
планитах, и о зодіях, и о за�
тменіи солнце, о громе, и о
молніи, и о тресновеніи, и о
шибеніи, и о перуне, о коме�
тах и о прочих звездах... Те
статіи ис книг острологіи, а та
книга острологія взята от
волхвох ельлниских и от идо�
лослужителей, ино туто в кни�
ге и нашему правоверію не�
сходна».

Выслухаўшы закіды, Лаў�
рэнці Зызані пытаўся, чаму
гэта ягоная кніга «правоверію
несходна»: «Аз вед не писал...
по звездном правленіи житію
нашему, только аз писал ведо�
мости ради, чтобы человек
ведал яко есть тварь Божія».

На гэта Зызанію адказалі,
што калі «ведомости ради»
толькі, дык «почему же не пря�
мо об’являл и ложные речи и
имена звездам выбирал?» Бо
ці ж гэта праўда, што

«облака надувшися схо�
дятся и ударяются и оттого
бывает, яко от камени и желе�
за, гром и огонь, и звезды на�
зывает животными зьверми,
яже на тверди небесной... Мы
пишем и веруем, як Мойсей
написал... а животными и зве�
рями не рек Мойсей... По ве�
ленію Божію ангелы служат
твар водяще... ангелы рече
громом, ангелы молніи, анге�
лы дождем, ангелы снегом,
ангелы мрозом и прочая».

Вынікам гэтае дыскусіі
было, што патрыярх Філарэт
загадаў друкаванне «Катехиси�
са» спыніць, а ўжо надрукава�
нае спаліць. Зызані ж пасля гэ�
тага Маскву пакінуў.

Лёс кнігі Зызанія ў 1626
годзе паказвае, што сто гадоў
ранейшае публічнае спаленне
ў Маскве кнігаў доктара Скары�
ны праўдападобна мела тыя
самыя прычыны. У календары
Скарынавае «Падарожнае
кніжкі», як і ў «Катехисисе» Зы�
занія, былі тыя самыя «погре�
шительные словеса»: у «Свят�
цах» называліся «звярмі» су�
зор’і задыяка, а ў «Паскаліі»
згадваліся «звезды блудные»,
планеты, ды падаваўся час
зацьмення сонца й месяца.

     Вітаўт
ТУМАШ

Буквіцы з розных кніг Ф. Скарыны
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Чарговая сустрэча з цык�
ла імпрэзаў, што ладзяць
БФК і «Краязнаўчая газета»,
адбылася ў самым пачатку
сакавіка і была прысвечаная
адразу двум раёнам – Рага�
чоўскаму і Жлобінскаму. Та�
кое яднанне тлумачыцца
проста: некалі гэта быў
адзін Рагачоўскі павет.

Краязнаўцы, якія стала зай�
маюцца вывучэннем сваіх мяс�
цінаў, ведаюць, што адмініст�
рацыйнае дзяленне нашых
земляў у розныя часы змяня�
лася. Таму часамі патрэбнае
яднанне даследчыкаў з розных
раёнаў, каб вывучаць агульную
ў многім мінуўшчыну. Яскравы
прыклад такой супрацы – ня�
даўнія госці «краязнаўчай гас�
цёўні» фонду культуры. Жур�
наліст Мікалай Шуканаў жыве ў
Жлобіне, працуе ў раённай га�
зеце «Новы дзень», рабочы
Аляксандр Патапаў – у Рагачо�
ве. Асноўныя зацікаўленні
абодвух – тапаніміка і жыццё
хрысціянскіх абшчынаў цягам
некалькіх апошніх стагоддзяў.
Яны бадай адзіныя ў краіне, хто
збірае звесткі пра «катакомб�
нікаў» – праваслаўных хрысці�
янаў, якія паводле сваіх пера�
кананняў не прызналі ўладу
маскоўскага патрыярха пасля
1920 – 1930 гадоў, жылі сваімі
абшчынамі, маліліся Богу ў
сваіх малітоўных дамах, а так�
сама – хаваліся ад уладаў (пры�
чым, як простыя вернікі, гэтак і
святары, царкоўныя іерархі).
Нешта з гэтага ведаюць чыта�
чы нашай газеты (прыкладам,
у №39 за 2013 год мы дру�
кавалі артыкул Мікалая Васіль�
евіча «“Катакомбны шлях” іера�
манаха Мелхісадэка», распа�
вядалі пра кнігу Аляксандра
Фёдаравіча «Вытокі станаўлен�
ня Праваслаўя і іншых рэлігій�
ных абшчын на Рагачоўшчы�
не – 2», што выйшла ў Рагачо�
ве ў 2009 годзе накладам 150
асобнікаў).

Але нагодаю для сустрэчы
стаў выхад дзвюх новых кніг,
аўтар якіх М. Шуканаў: «За
всё – слава Богу» (якая мае
падзагаловак «Записки крае�
веда») і «Довск и Старый
Кривск: летопись времени»
(яна – у суаўтарстве з А. Пата�
павым).

У першую сабраныя арты�
кулы, што журналіст і краязнаў�
ца друкаваў у дзясятку бела�
рускіх рэгіянальных і агульна�
нацыянальных газет
(«Новы дзень», «Сва�
боднае слова», «Края�
знаўчая газета», «Цар�
коўнае слова», «Літа�
ратура і мастацтва» ды
інш.), а таксама ў часо�
пісах і зборніках Бела�
русі і Расіі. Ён суаўтар
кнігі «Памяць. Жло�
бінскі раён», сябра
Царкоўна�гістарычнай
камісіі Гомельскай
епархіі (як і А. Пата�
паў). Другая кніга –
своеасаблівы летапіс
дзвюх суседніх вёсак
на Рагачоўшчыне. Да�
рэчы, хаця выданні
маюць рускамоўныя
назвы, артыкулы ў іх
змешчаныя як па�рус�
ку, так і па�беларуску.

Адкрыў сустрэчу старшыня
БФК, галоўны рэдактар «Края�
знаўчай газеты» Уладзімір
Гілеп, які пазнаёміў прысутных
з гасцямі, коратка спыніўся на
біяграфічных звестках кожна�
га, выказаў сваё стаўленне да
таго, што яны робяць.

– Краязнаўцы – гэта сён�
няшнія летапісцы. Яны часамі
запаўняюць прабелы ў дасле�
даваннях прафесійных гісто�
рыкаў, – зазначыў ён. – І плён
працы Шуканава і Патапава
добра бачны ў публікацыях, у
тым ліку – у «Краязнаўчай га�
зеце».

Дарэчы, у сябе на радзіме
яны частыя госці на розных
мерапрыемствах, сустрэчах у
школах ды бібліятэках. Што,
варта зазначыць, бывае ў роз�
ных раёнах не паўсюдна.

Далей слова мелі госці.
М. Шуканаў пачаў выступ з

расповеду пра лёс аднаго з
старэйшых самадзейных мас�
такоў Жлобіншчыны, удзельні�
ка Вялікай Айчыннай вайны
Канстанціна Міцкевіча. Аказва�
ецца, ягоны бацька Міхаіл Кар�
лавіч – стрыечны брат класіка
беларускай літаратуры, вядо�
мага як Якуб Колас. Першая
сустрэча журналіста з маста�
ком адбылася ў 1995 годзе
пад час персанальнай выстаў�
кі ў Жлобінскім гісторыка�края�
знаўчым музеі. Дасціпны да�
следчык зацікавіўся, ці няма
супадзення ў прозвішчы, і па�
чуў пра кроўныя сувязі з класі�

кам. Потым былі іншыя сустрэ�
чы, роспыты; у выніку з’явіліся
публікацыі ў газетах «Новы
дзень» і «Наша слова». Звяр�
нуўся краязнаўца і ў Літаратур�
ны музей Якуба Коласа. Там
адказалі, што пра Міхаіла Кар�
лавіча ім вядома, а вось
пра ягоных нашчадкаў яны
дагэтуль не ведалі, і жло�
бінскі Міцкевіч стаўся
прыемнаю нечаканкай. І
гэта толькі адзін невялікі
прыклад, калі неабыякавы
краязнаўца можа адкрыць
навуковай грамадскасці
новыя факты.

Далей Мікалай Васіль�
евіч распавядаў пра свае
пошукі ў галіне царкоўна�
га краязнаўства, пра гіс�
торыю праваслаўных хра�
маў у Доўску і Старым
Крыўску, пра пакуль невя�
лікую гісторыю Жлобін�
скага Свята�Траецкага са�
бора, пра цікавосткі Свер�
жанскай пушчы і вёскі
Свержань, што ў Рага�
чоўскім раёне. Апошнія
некалькі гадоў ён з рага�
чоўскім калегам займаец�
ца гісторыяй мясцовай
царквы Народзінаў Багаро�
дзіцы, пабудаванай у 1864 го�
дзе, закрытай у 1930�я гады,
зноў адкрытай пад час нямец�
ка�фашысцкай акупацыі, па
вайне зноў закрытай і з таго
часу стаіць безгаспадарчая,
разбураецца… Кажуць, хаця
сцены яшчэ стаяць, наўрад ці

магчымае аднаўленне. Ды й ад
некалі шматлюднага мястэчка
Свержань (да 1917 года было
тут больш за 1100 жыхароў)
засталося ў вёсцы ўсяго 17 ча�
лавек. Цягам апошніх дзесяці�
годдзяў былую святыню пераў�
тварылі ў звалку. І краязнаўцы
дапамаглі храму не толькі «сло�
вам» (шукалі звесткі, фатагра�
фавалі тое, што засталося, за�
пісвалі ўспаміны, друкавалі ар�
тыкулы пра вёску і яе гісто�
рыю) – яны з дапамогаю не�
абыякавых людзей правялі тут
«суботнік» – расчысцілі тэры�
торыю, добраўпарадкавалі
месца. Працавалі мясцовыя
жыхары і дачнікі, вучні шко�
лы, а таксама ўнук А. Патапава
4�класнік Дзяніс. Праз нейкі
час краязнаўцы надумалі доб�
раўпарадкаваць святую крыні�
чку, што б’е непадалёк вёскі. І ў
жніўні 2015 года была асвеча�
ная адноўленая Свята�Траец�
кая крынічка, вядомая аж з
XVIII стагоддзя. Цяпер да яе
прыходзяць і прыязджаюць не
толькі мясцовыя жыхары, але і
людзі з іншых раёнаў.

Аляксандр Фёдаравіч кажа:
«Мы не спыняемся на гэтым.
З’явілася ідэя адрадзіць у

Свержані Траецкі кірмаш. І ле�
тась у чэрвені прайшоў першы
кірмаш. Сёлета плануем зла�
дзіць другі. Карыстаючыся на�
годаю, запрашаю прысутных у
госці, да свержанскай Свята�
Траецкай крынічкі, на кірмаш.
Цяпер я збіраю матэрыялы для
новай кнігі, прысвечанай гэтым
мясцінам. І чым болей “рас�
кручваю” тэму, тым на болей
цікавых фактаў выходжу».

Зайшла пад час сустрэчы
гаворка на амаль невядомую
тэму – да нядаўняга часу ба�
дай забароненую. Савецка�
фінляндская вайна (якую яшчэ
называлі «кампаніяй»). Так ста�
лася, што багата ўраджэнцаў
Рагачоўскага раёна брала ў ёй
удзел. Цяпер іх нашчадкі шу�
каюць звесткі пра сваіх род�
ных, цікавяцца, ці продкаў
можна лічыць ветэранамі… «У
нас больш за сотню імёнаў тых,
хто пайшоў на фінляндскую з
Рагачоўшчыны, – кажуць края�
знаўцы. – І пра кожнага з іх па�
вінны ведаць людзі, як ве�
даюць пра ўдзельнікаў іншых
войнаў».

Цікавым было выступленне
і Аляксандра Клімовіча, які ро�
дам з Бабруйска. Нагадаем,
ён – герой нядаўняй публіка�
цыі М. Шуканава ў нашай газе�
це, знайшоў карту Рагачова.
Павандраваў багата па свеце,
цяпер ён вярнуўся на радзіму і
таксама захапіўся даўніною
роднага горада. Ягоныя рас�
поведы былі прыязна сустрэ�
тыя прысутнымі. А культуролаг
Аляксей Шалахоўскі пад час су�
стрэчы згадаў іншага нара�
джэнца Жлобіншчыны – літа�
ратуразнаўцу, пісьменніка,
даследчыка Уладзіміра Со�
даля (які нарадзіўся ў вёсцы
Мормаль, дзе нейкі час настаў�
нічаў М. Шуканаў). Родныя і
сябры сёлета плануюць пра�
весці вечарыну памяці даслед�
чыка, выдаць кнігу ўспамінаў
пра У. Содаля.

Словы ўдзячнасці Мікалаю
Васільевічу выказала дырэк�
тар Беларускага дзяржаўнага
архіва�музея літаратуры і мас�
тацтва Ганна Запартыка. Рэч у
тым, што краязнаўца частку
знойдзеных матэрыялаў пера�
даў у гэтую ўстанову. Зрэшты,
не толькі сюды. Ён і Аляксандр
Фёдаравіч перадалі свае матэ�
рыялы з асабістых збораў у
Жлобінскі гісторыка�краязнаў�
чы музей, Рагачоўскі музей
Народнай славы, Лоеўскі му�
зей «Бітва за Дняпро», Го�
мельскі палацава�паркавы ан�
самбль, бібліятэку Гомельска�
га дзяржаўнага ўніверсітэта
імя Ф. Скарыны, Віцебскі аб�
ласны краязнаўчы музей, Го�
мельскі Свята�Мікалаеўскі
мужчынскі манастыр, Казімі�
раўскі Свята�Успенскі жаночы
манастыр ды іншыя ўстановы.
Як і казалі напачатку – дасціп�
ны краязнаўца можа дадаць не
адну старонку ў гісторыю род�
нага краю, у кнігу, якую пішуць і
прафесійныя гісторыкі, і ахвяр�
ныя, самаадданыя рупліўцы
розных прафесіяў. Яны дапаў�
няюць працу адно аднаго.

Уладзімір
ПУЧЫНСКІ,

фота аўтара

Ад рэдакцыі. Наступная сустрэча «краязнаўчай гас�
цёўні» мяркуецца 30 сакавіка і будзе прысвечаная
кнізе «Летапіс Іаана�Прадцечанскай царквы сяла Бля�
чын Мінскай епархіі Слуцкага павета». Выданне ство�
ранае ў памяць краязнаўцы Мікалая Хільтова, які за�
летась пайшоў з жыцця. Нагадаем, што ў «Краязнаў�
чай газеце» друкаваліся ягоныя расповеды пра род
праваслаўных святароў Хільтовых, пра гісторыю бля�
чынскага прыхода, пра лёс педагога, паэта, кампазі�
тара, вязня канцлагераў некалькіх таталітарных рэ�
жымаў Сяргея Новіка�Пеюна. Такім чынам, тут да мес�
ца прыгадаць і яшчэ адну рубрыку нашае газеты: «Бу�
дзем памятаць мы…».

Пачатак запланаваны на 16 гадзінаў, чакаем усіх у
Літаратурным музеі Максіма Багдановіча.

Што можа краязнаўца. А два рупліўцы?

Выступае Аляксандр Клімовіч

Аляксандр Патапаў

Мікалай Шуканаў

Мой род – мая Радзіма
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У
 канцы лета мінулага года
мне давялося зноў павандра�
ваць з падарожнікам, фатогра�

фам, мастаком Уладзімірам Цвір�
кам. Тым разам мы выправіліся ў
найбольш аддаленыя раёны Магі�
лёўшчыны: Крычаўскі, Клімавіцкі,
Касцюковіцкі, а на зваротным шля�
ху планавалі наведаць таксама Чэ�
рыкаўскі і Слаўгарадскі раёны. Не�
калі французскі пісьменнік Ана�
толь Франс сказаў: «Часам адзін
дзень, праведзены ў іншых месцах,
дае болей, чым дзесяць гадоў жыц�
ця дома», а амерыканскі пісьменнік
Марк Твэн сцвярджаў, што «самы
верны спосаб даведацца, падабаецца
табе чалавек ці не – гэта паехаць з
ім падарожнічаць». Раней я двойчы
падарожнічаў з У. Цвіркам і ўпэў�
ніўся, што з ім, цікавым суразмоў�
цам і добрым вадзіцелем, можна
выправіцца нават на Паўднёвы по�
люс, таму з вялікай радасцю пага�
дзіўся суправаджаць яго ў паездцы
ў якасці памочніка. А паколькі ў да�
розе я яшчэ і звяраўся з картай, то
выконваў таксама і ролю навігатара
або штурмана.

Першым нашым прыпынкам
стаў старажытны горад Крычаў, які
ўпершыню згадваецца ў 1136 г. пад
назвай Крэчут. У пачатку XVII ст.
маскоўскія захопнікі спалілі горад
і амаль усіх жыхароў гвалтоўна вы�
везлі ў Масковію. У канцы XVIII ст.
расійская імператрыца Кацярына ІІ
падарыла горад і староства графу
Пацёмкіну. Тут пачала працаваць
суднаверф, а для суднаў выраблялі�
ся ветразі. Крычаўскія судны па
рацэ Сож, затым па Дняпры сплаў�
ляліся ў Чорнае мора і такім чынам
папаўнялі расійскі флот.

Уваскрасенская царква, пабуда�
ваная ў першай палове ХІХ ст., у
1950�х гг. была перабудаваная ў
кінатэатр, а ў 1990�я гг. яе вярнулі
вернікам.

Крычаў упрыгожвае палац Па�
цёмкіна і Галынскіх, які будаваўся
9 гадоў (1778 – 1787). Нашую ўвагу
прыцягула і драўляная Свята�Міка�
лаеўская царква, пабудаваная на
высокім беразе ракі Сож у 1838 г. на
месцы старажытнага касцёла Свято�
га Еліяша. Пакроўская драўляная
царква пасля Вялікай Айчыннай
вайны была перанесеная з вёскі ў
Крычаў. Яе святар зрабіў заўвагу
У. Цвірку за тое, што ён фатаграфа�
ваў царкву з вуліцы без яго дазволу.
Мы ўспомнілі амаль аналагічны вы�
падак у Жлобіне, калі дырэктар
гісторыка�краязнаўчага музея ска�
зала, што мы не маем права здымаць
будынкі ў горадзе без дазволу рай�
выканкама, і патэлефанавала туды.
Пільныя, аднак, некаторыя нашыя
суграмадзяне. А раптам мы закіну�
тыя аднекуль варожыя агенты? За
такую пільнасць можна і медальку
адхапіць або прэмію.

Горад Клімавічы ўпершыню згад�
ваецца ў XIV ст. Адзін з прыгажэй�
шых у Беларусі геральдычны сімвал
«у блакітным полі залатая пчала»
быў нададзены гораду ў 1781 г. З
архітэктурных помнікаў увагу пры�
цягвае Свята�Міхайлаўская царк�
ва – помнік архітэктуры позняга
класіцызму, пабудаваная ў 1867 г.,

а таксама помнік драўлянага дой�
лідства – сядзібны дом князёў Мяш�
чэрскіх (1867), у якім цяпер раз�
мяшчаецца раённы краязнаўчы му�
зей. У Клімавічах нарадзілася мова�
знаўца Валянціна Маслава, у Клі�
мавіцкім раёне – паэты Мікола Са�
лаўцоў і Клім Грыневіч.

З Клімавічаў мы праехалі па тэ�
рыторыі раёна ўздоўж мяжы з Ра�
сіяй. У вёсцы Мілаславічы дзейні�
чае цагляная Свята�Пакроўская
царква, пабудаваная ў 1866 г. Не�
калі расійскі імператар Аляк�
сандр III падарыў царкве ікону Хры�
ста Збаўцы. Наведванне вёсак Галі�
чы, Дубравіца, Судзілы, Родня нас
глыбока засмуціла. Ад царкоўных
будынкаў засталіся руіны. За гады
савецкай улады храмы былі разра�
баваныя, ператвораныя ў склады
ўгнаенняў, зерня, у выніку чаго
прыйшлі ў поўную непрыдатнасць
і пачалі разбурацца. Крыху лепшы
лёс выпаў храмам у гарадах: іх пе�
ратваралі ў клубы, у адміністрацый�
ныя будынкі, а часам у турмы, і
таму яны зберагліся. Мне давялося
пад час працы геолагам наведваць
заходнія раёны Беларусі, якія да
1939 г. знаходзіліся пад Польшчай.
Найперш кідаецца ў вочы, што ні
праваслаўныя, ні каталіцкія храмы,
ні старажытныя сядзібы не зведалі
разбурэння. Польскія ўлады аказа�
ліся больш дбайнымі гаспадарамі,
чым бальшавікі, якія нішчылі ўсё,
а святароў і іхнія сем’і расстрэльвалі
ці ссылалі ў паўночныя рэгіёны
Расіі.

Гарадскі пасёлак Хоцімск, дзе
мы сабрался пераначаваць, – самы
аддалены раённы цэнтр у Беларусі.
Упершыню згадваецца ў 1709 г. як
мястэчка Хоцімль. Тут сваёй прыга�
жосцю ўражвае Свята�Троіцкі сабор,
пабудаваны ў 1873 г., помнік архі�
тэктуры рэтраспектыўна�рускага
стылю. Уваход на тэрыторыю сабо�
ра ўпрыгожвае белакаменная трох�
арачная брама. З 60�х да 90�х гадоў
мінулага стагоддзя ў будынку сабо�
ра размяшчаўся раённы Дом куль�
туры. Самая ўсходняя на тэрыторыі
Беларусі невялікая драўляная цар�
ква Пакрова Найсвяцейшай Бага�
родзіцы знаходзіцца на мясцовых
могілках. Некалі ў Хоцімску існа�
валі таксама касцёл і кляштар бер�
нардзінцаў, царква Нараджэння Ба�
гародзіцы. Яны зніклі.

Непадалёк ад Хоцімска, у вёсцы
Трасціно, знаходзіцца цагляная Мі�
калаеўская царква, пабудаваная ў
1861 г. У. Цвірка сцвярджае, што гэ�
тая царква, як і шмат іншых на тэ�
рыторыі Беларусі, была пераробле�
ная з касцёла. Такія неправамоцныя
дзеянні царскага ўрада атрымалі
асабліва шырокі маштаб пасля паў�
стання пад кіраўніцтвам Кастуся
Каліноўскага. На Хоцімшчыне, у
в. Альшоў, нарадзіўся пісьменнік
Пятро Прыходзька.

К
асцюковіцкі раён не вельмі

багаты на архітэктурныя
помнікі, але па колькасці

пісьменнікаў, якія нарадзіліся тут,
Касцюковіччыну можна назваць
Парнасам Магілёўшчыны. У гэтым
маляўнічым куточку Беларусі з
ціхай прыгожай рэчкай Бесяддзю

нарадзіліся Аркадзь Куляшоў, Іван
Чыгрынаў, Васіль Хомчанка, Алесь
Пісьмянкоў, Аляксей Русецкі, Леа�
нід Левановіч, Масей Сяднёў, Іван
Ісачанка, Аляксей Сімукоў. Пасля
Чарнобыльскай катастрофы тэрыто�
рыя раёна была забруджаная рады�
яцыяй, у выніку чаго знікла шмат
населенных пунктаў.

Непадалёк Касцюковічаў знахо�
дзіцца адна з старажытнейшых вё�
сак гэтай мясцовасці – Канічы, дзе
некалі была сядзіба Ціханавецкіх.

Пры ўездзе ў вёску – руіны бровара,
пабудаванага з чырвонай цэглы ў
1914 г. Крыху далей – руіны некалі
велічнага цаглянага касцёла, пабу�
даванага ў пачатку ХХ ст., на сценах
якога звіў гняздо бусел. Была ў вёс�
цы і драўляная царква Нараджэння
Багародзіцы (1863), ад якой такса�
ма засталіся толькі руіны. У Кані�
чах нарадзіўся пісьменнік Васіль
Хомчанка.

Наступным аб’ектам нашых да�
следаванняў была вёска Гаўрылен�
ка, у якой мы ўбачылі руіны некалі
прыгожай Свята�Пакроўскай царк�
вы (1863), а на вясковых могілках –
руіны капліцы�пахавальні, пабуда�
ванай у 1870�я гг.

Пакінуўшы Гаўрыленку і пера�
ехаўшы па мосце праз Бесядзь, мы
апынуліся каля вёскі�прывіда Сама�
тэвічы. Там, дзе некалі віравала
жыццё, дзе існавала вёска з больш
чым 2 000 жыхароў, цяпер цісне
вушы цішыня, шумяць толькі вяр�
шынямі дрэвы там, дзе былі хаты.
Нават пагоркі над дамамі, пахава�

роджы. Пад царквой, у былой крып�
це, усё было пашкоджана і валяліся
косці некалі пахаваных тут свята�
роў. Напэўна, істоты, якіх цяжка на�
зваць людзьмі, шукалі тут скарбы.

У Саматэвічах нарадзіўся народ�
ны паэт Беларусі Аркадзь Куляшоў.
На месцы, дзе была хата Куляшо�
вых, стаіць мемарыяльны камень�
помнік. Паэт прысвяціў роднаму
краю шмат вершаў. Вось што пісаў
ён у вершы «Мая Бесядзь»: «З на�
дзеяй гляджу на крыніцу спатка�
ную, // Хачу, каб яна разлілася ра�
кой… // Не Волгай магутнай, // Не
нават Камаю, // Хоць Бесяддзю, што
на радзіме маёй».

Непадалёк Саматэвічаў знахо�
дзіцца пахаваная вёска Мокрае. У ёй
нарадзіўся пісьменнік Масей Сяд�
нёў, а ў вёсцы Саматэвічы ён скон�
чыў сямігодку. Быў рэпрэсаваны і

сасланы на Калыму, у пасляваен�
ныя гады жыў у ЗША, а пасля рэ�
абілітацыі ў 1992 г. наведваў Бе�
ларусь. М. Сяднёў – аўтар рамана
«Раман Карзюк», выдаць кнігу
яму дапамог наш суайчыннік – ву�
чоны Барыс Кіт. На маёй кніж�
най паліцы стаіць цікавая кніга
Сяднёва «Масеева кніга», у якой
змешчаныя ўспаміны, эсэ, старон�
кі дзённіка аўтара. Памёр ён у
ЗША ў 2001 г.

А
бапал дарогі з Касцюковічаў

у Чэрыкаў на месцах, дзе
некалі былі вёскі, цяпер

ляжаць камяні�помнікі, якія на�
гадваюць, што тут была вёска Малі�
наўка, Вепрын… Аб гэтым нагадвалі
і яблыні, і кветкі на месцах, дзе не�
калі стаялі хаты. Сумнае відовішча…
Калі здарылася катастрофа на Чар�
нобыльскай АЭС, радыяцыйныя хма�
ры плылі на Расію. Аднак з Масквы
быў адданы загад, і лётчыкі «паса�
дзілі» гэтыя хмары над Гомельшчы�
най і Магілёўшчынай.

У Чэрыкаве, які ўпершыню ўпа�
мінаецца ў 1460 г., дзейнічае царк�
ва Нараджэння Багародзіцы, што
знаходзіцца ў дарэвалюцыйным бу�
дынку, а касцёл быў прыстасаваны
пад клуб. Чэрыкаў – радзіма пісьмен�
ніка, сцэнарыста, журналіста Вікта�
ра Карамазава.

Старажытны Слаўгарад, размеш�
чаны ў маляўнічым месцы, дзе рака
Проня ўпадае ў Сож, упершыню ўпа�
мінаецца ў 1136 г. Горад упрыгож�
вае царква Раства Прасвятой Ба�
гародзіцы, пабудаваная ў 1791 –
1793 гг. князем Галіцыным у стылі
класіцызму. Збераглася і прыход�
ская школа, пабудаваная ў XVІІІ ст.

У ХІХ ст. у Слаўгарадзе (тага�
часным Прапойску) нарадзіўся
будучы археолаг, гісторык, края�
знаўца Іван Грыгаровіч. Таксама
Слаўгарад – радзіма мастака�пей�
зажыста Леаніда Гоманава і пісь�
менніка, удзельніка Вялікай Ай�
чыннай вайны, сябра Беларуска�
га народнага фронту і Таварыства
беларускай мовы Фелікса Шкір�
манкова, якому сёлета споўніла�
ся 90 гадоў. Напрыканцы мы за�
ехалі ў вёску Лясное Слаўгарад�
скага раёна, дзе ўзвышаецца ве�
лічны Свята�Петра�Паўлаўскі
храм�помнік, пабудаваны ў гонар

300�годдзя перамогі рускіх войскаў
над шведамі ў 1708 г. пад час Паў�
ночнай вайны. Лясное стала апош�
нім пунктам чарговай нашай ванд�
роўкі.

Праз месяц мы з У. Цвіркам вы�
правіліся ў наступнае падарожжа.

Лявон ЦЕЛЕШ, г. Дзяржынск
Фота аўтара

Край славутых пісьменнікаў

і разбураных храмаў

нымі пасля Чарнобыльскай ка�
тастрофы, губляюцца сярод дрэваў.
Адзіная прыгажосць на месцы бы�
лой вёскі – гэта велічны будынак
Свята�Троіцкай царквы, якая буда�
валася цягам 1835 – 1842 гг. Жахлі�
вае ўражанне засталося ад таго, што
мы ўбачылі ўнутры. Вандалы сар�
валі царкоўную падлогу, вырвалі «з
мясам» прыгожыя металічныя ага�

Свята�Троіцкая царква ў в. Саматэвічы

Касцёл у в. Канічы

(Заканчэнне будзе)
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Пасля працяглага твор�
чага перапынку ў Міжнарод�
ны дзень роднай мовы вядо�
мая спявачка і аўтар песень
Таццяна Дайнека (Белано�
гая) у дуэце з гітарыстам
Юрыем Хілаўцом прадста�
віла новы альбом «Маты�
лёк» з цыклам песень на вер�
шы выдатнай паэткі Яўгеніі
Янішчыц. Прэзентацыя ад�
былася ў рамках праекта
«Пяцісотгоднасць» грамад�
скай культурніцкай кам�
паніі «Будзьма беларусамі!».

П
ерад пачаткам канцэрта,

што адбыўся ў сталіч�
най бібліятэцы імя

А.С. Пушкіна, Таццяна зрабі�
ла невялікі экскурс у гісторыю
стварэння альбома і свайго
асэнсавання паэтычнага свету
Я. Янішчыц: «У 16 гадоў у ад�
ным з моладзевых выданняў
упершыню прачытала яе верш
“Жораў ты, а я сініца” і з таго

Мелодыі для
«Палескай ластаўкі»

моманту я палюбіла паэзію
Яўгеніі Янішчыц. Мне падало�
ся, што гэтыя вершы ства�
раліся чалавекам неверагодна�
га таленту з тонкай душэў�
най будовай, з простым успры�
маннем свету і, у той жа мо�
мант, з глыбокім асэнсаван�
нем жыццёвых з’яваў. Так ат�
рымалася, што амаль палову
свайго жыцця я шукала пады�
ходзячы матэрыял, абдумвала
яго змест, час ад часу пачалі
нараджацца песні на вершы
Янішчыц, якія спакваля пера�
расталі ў канцэпцыю будуча�
га альбома... Альбом “Маты�
лёк” на вершы Яўгеніі Яніш�
чыц можна назваць выніковым,
своеасаблівым падрахункам
цэлага этапу маёй творчас�
ці», – адзначыла спявачка.

Вядомы пісьменнік Леанід
Дайнека, які быў запрошаны
на сцэну, успомніў гады сумес�
най працы з Я. Янішчыц і адзна�

чыў, што гэта была
цудоўная жанчына,
якую ўжо тады звалі
«Матылёк» за яе лёг�
касць у паэтычных
вобразах і ў зносінах з
людзьмі. Л. Дайнека
прачытаў некалькі
вершаў, якія ён пры�
свяціў Міжнароднаму
дню роднай мовы, а
таксама памяці паэ�
тэсы.

Сваімі думкамі пра
сённяшнюю падзею –
прэзентацыю альбо�
ма песень на вершы

Я. Янішчыц – і
ўспамінамі пра
сваю сяброўку па�
дзялілася пісь�
менніца і пера�
кладчыца Хрыс�
ціна Лялько: «Мя�
не прыемна ўразіла праца
Таццяны над стварэннем
цыклу песень на вершы
Яўгеніі Янішчыц. Сімва�
лічна, што прэзентацыя
дыска “Матылёк” адбы�
ваецца ў Міжнародны
дзень роднай мовы, бо Жэ�
ня вельмі любіла роднае
слова, жыла ў яго стыхіі».

Намеснік старшыні
Беларускага фонду куль�
туры, пісьменнік і пера�
кладчык Анатоль Бутэвіч

адзначыў: «Калі ва ўспамінах
вярнуцца ў 1966 год, то мож�
на толькі здзіўляцца, колькі
тады з’ехалася таленавітых
хлопцаў і дзяўчат з вёсак і ма�
лых гарадоў у стольны Мінск,
каб паступіць на філфак БДУ.
Неверагодна, але на беларус�
кае аддзяленне паступіла каля
130 студэнтаў! Які гэта быў
сапраўдны паэтычны «ка�
цёл”: Алесь Разанаў, Генадзь
Пашкоў, Яўген Хвалей, Яўге�
нія Янішчыц і шмат іншых ма�
ладых і больш сталых аўта�
раў! Гэтыя гады запомніліся
нам, студэнтам, вялікай ці�
каўнасцю да паэзіі, я б сказаў,
паэтычным напружаннем. Пра�
гу да беларускага прыгожага
слова гартавалі і нашы вы�
кладчыкі – Ніл і Ніна Гілеві�
чы, Алег Лойка, Алесь Адамо�
віч, Вячаслаў Рагойша… Паэ�
тычнае слова, якому прысвяці�
ла свой талент Яўгенія Яніш�

чыц, жыло і таму, што яно бы�
ло запатрабаванае і культы�
вавалася выкладчыкамі! Я ра�
ды, што ў гэты дзень мы ра�
зам успамінаем незабыўную
Жэню Янішчыц – нашу “Палес�

кую ластаўку”», – адзначыў
Анатоль Іванавіч.

Э
стафету ўспамінаў пра

слынную паэтэсу падха�
піў пісьменнік Васіль

Жуковіч: «Усе песні з новай

кружэлкі Таццяны Дайнека гу�
чаць, як паэма трагічнага
жыцця Яўгеніі Янішчыц. Гэта
значыць, што добрую долю
таго, чым было запоўнена сэр�
ца гэтай мудрай, мужнай, пяш�
чотнай жанчыны, узяла ў сваё
сэрца аўтар і выканаўца».

У сваю чаргу Т. Дайнека
выказала шчырую падзяку
ўдаве мовазнаўцы Змітра Саў�
кі Ілоне, руплівая рэдактарс�
кая дапамога якога пры жыцці
паспрыяла хутчэйшаму з’яў�
ленню альбома, а таксама ўсім
тым, хто ў гэты дзень завітаў
на прэзентацыю дыска «Маты�
лёк» на вершы Я. Янішчыц.

Пад час прэзентацыі ў дуэце
з Ю. Хілаўцом Таццянай былі
выкананыя многія песні з но�
вай кружэлкі.

І хоць у дзень роднай мовы
паралельна адбываўся шэраг
знакавых культурніцкіх па�
дзеяў, кшталту «Спеўнага схо�
ду» і «Свята роднай мовы»,
прыемна, што зала была запоў�
неная прыхільнікамі беларус�
кай аўтарскай песні і таленту
Таццяны Дайнека. Таму слу�
хачы не заўважылі, як праля�
цеў час, бо мяккі голас спя�
вачкі, гарманічныя мелодыі
раз�пораз пераносілі іх у чароў�
ны свет паэзіі Я. Янішчыц.

Анатоль МЯЛЬГУЙ,
фота аўтара

У кожнага народа ёсць песняры,
прарокі, якія сілай свайго паэтычнага
таленту вызначаюць не толькі шляхі раз�
віцця мовы, літаратуры, культуры, але і
фармуюць нацыянальную самасвядо�
масць, увасабляюць нацыянальную
ідэю, даючы мэту і сэнс існавання не
аднаму пакаленню. Для беларусаў такія
асобы Янка Купала і Якуб Колас. Сёлета
ў бібліятэках раёна плануецца правесці
шэраг мерапрыемстваў, што стануць
данінай павагі і памяці нацыянальным
паэтам.

У Ашмянскай раённай бібліятэцы да
юбілею пісьменнікаў аддзелам абслу�
гоўвання і інфармацыі аформленая і
дзейнічае выстаўка «Пад небам Купалы
і Коласа», на якой сабраныя і прадстаў�
леныя зборнікі вершаў абодвух класікаў,
іх паэмы, драматычныя творы, апо�

Пра Песняроў згадвае Ашмяншчына
весці, апавяданні, крытычныя матэры�
ялы, што знаёмяць з жыццём і творчас�
цю Песняроў. Напрыклад, славуты верш

народнага паэта Беларусі Янкі Купалы
«А хто там ідзе?», выдадзены асобнай
кнігай у перакладзе на 82 мовы свету.

Чытачы нашай бібліятэкі маюць магчы�
масць пазнаёміцца з гэтым унікальным
выданнем. Увазе наведнікаў прапану�
юцца таксама кнігі Анатоля Мяснікова
«Сто асоб беларускай гісторыі», «Купа�
ла і Колас, вы нас гадавалі», «Янка Купа�
ла і Якуб Колас і дзяржаўна�культурнае
будаўніцтва», Міхася Цікоцкага «Урокі
моўнага майстэрства, «Стылістычныя
назіранні над паэзіяй і мастацкай про�
зай Янкі Купалы і Якуба Коласа», Алеся
Карлюкевіча «Радзімазнаўства: Мясці�
ны. Асобы» і інш. Прапануецца таксама
рэкамендацыйны спіс літаратуры «У
кантэксце юбілею». Выданне ўключае
інфармацыю аб публікацыях у перыя�
дычных выданнях на беларускай і рус�
кай мовах. Рыхтуецца да выдання бія�
бібліяграфічны дапаможнік «Песняры
роднага краю».

Алена ГУШЧА,
бібліёграф Ашмянскай

 раённай бібліятэкі

Леанід Дайнека

Юрый Хілавец і Таццяна Дайнека (Беланогая)

Мелодыі для
«Палескай ластаўкі»

Пра Песняроў згадвае АшмяншчынаПра Песняроў згадвае Ашмяншчына

У глядзельнай зале
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Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

СакавікСакавік
18 – Волкаў Сяргей Анатольевіч (1942, Мінск), мастак,

які працуе ў кніжнай графіцы, заслужаны дзеяч мастацтваў
Беларусі, лаўрэат Літаратурнай прэміі імя Васіля Віткі
(2004), лаўрэат тэатральнай прэміі імя Кандрата Крапівы
(2006) – 75 гадоў з дня нараджэння.

18 – Катковіч (дзяв. Хадзянкова) Лізавета Іванаўна
(1947, Карэліцкі р1н), актрыса, лаўрэат прэміі Ленінскага
камсамола Беларусі (1980) – 70 гадоў з дня нараджэння.

19 – Яфімава Людміла Барысаўна (1937), харавы дыры1
жор, педагог, народная артыстка Беларусі, заслужаны дзе1
яч мастацтваў Беларусі, узнагароджаная ордэнамі Е. Полац1
кай, Ф. Скарыны – 80 гадоў з дня нараджэння.

20 – Жычка Хведар Дзмітрыевіч (1927, Жлобінскі
р1н – 2007), пісьменнік, перакладчык, лаўрэат Літаратур1
най прэміі імя Віцезслава Нэзвала (1984), узнагароджаны
ордэнам «Знак Пашаны» – 90 гадоў з дня нараджэння.

21 – Стрыйкоўскі Мацей Станіслаў (1547 – каля 1590 ці
1593), польскі гісторык, храніст, паэт, дыпламат, аўтар пер1
шай друкаванай гісторыі Вялікага Княства Літоўскага
«Хроніка польская, літоўская, жамойцкая і ўсёй Русі»
(1582) – 470 гадоў з дня нараджэння.

21 – Севасцьянаў Фёдар Міхайлавіч (1937), спявак, пе1
дагог, заслужаны артыст Беларусі – 80 гадоў з дня нара1
джэння.

22 – «Партызанская дубінка» (1942 – 1943), сатырыч1
ны лісток, выданне ЦК КП(б)Б у Вялікую Айчынную вай1
ну – 75 гадоў з пачатку выдання.

26 – Данілава Аляксандра Юр’еўна (1927 – 2001), за1
служаны архітэктар Беларусі, лаўрэат прэміі Савета
Міністраў СССР (1971) – 90 гадоў з дня нараджэння.

28 – Фаміна Аліна Рыгораўна (1942), мастак тэатра ля1
лек, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі, лаўрэат тэат1
ральнай прэміі імя Л. Мазалеўскай (1992) – 75 гадоў з дня
нараджэння.

29 – Мартынаў Аляксандр Сяргеевіч (1947), артыст ба1
лета, педагог, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі –
70 гадоў з дня нараджэння.

31 – Брэжга Баляслаў Рычардавіч (1887, Віцебская губ. –
1957), беларускі і латышскі археолаг, палеограф, гісторык,
археограф, філолаг, адзін з пачынальнікаў архіўнай справы
ў Беларусі – 130 гадоў з дня нараджэння.

У тэатры «Зьніч»

П
АЛЕМІЧНАЯ ЛІТАРАТУРА
(ад грэч. polemikos варожы) –
публіцыстычная літаратура Бе1

ларусі і Украіны канца XVI – 11й па1
ловы XVII ст. Пераважна рэлігійная
па форме і сацыяльна1палітычныя па
змесце. Уключала рукапісныя і дру1
каваныя адкрытыя пісьмы, палеміч1
ныя трактаты, памфлеты, адозвы і
інш. Творы палемічнай літаратуры
пісаліся на царкоўнаславянскай, ста1
ражытнабеларускай, украінскай і
польскай мовах. Літаратурная пале1
міка пачалася пасля выхаду кнігі езуі1
та Гербеста «Указанне шляху» (1566),
дзе ставілася пытанне пра неабход1
насць царкоўнай уніі з Рымам. Пасля
Люблінскай уніі 1569 г. на тэрыторыі
Рэчы Паспалітай разгарнулася ба1
рацьба з каталіцкай контррэфарма1
цыяй. Польскія феадалы і езуіты
імкнуліся навязаць праваслаўнаму
насельніцтву і прыхільнікам Рэфар1
мацыі Беларусі і Украіны каталіцкае
веравызнанне і паланізаваць край.
Праваслаўныя беларускія і ўкраін1
скія публіцысты адстойвалі нацыя1

нальныя інтарэсы сваіх народаў, куль1
турна1гістарычныя традыцыі, змагалі1
ся за верацярпімасць і дэмакратыза1
цыю грамадска1палітычнага і культур1
нага жыцця. У 1577 г. польскі езуіт
П. Скарга ў кнізе «Пра еднасць касцё1
ла Божага» абгрунтаваў ідэю аб’яднан1
ня рымска1каталіцкай і ўсходнепра1
васлаўнай цэркваў. У адказ з’явіліся
ананімныя творы «Пасланне да латын
з іх жа кніг», «На багамерзкую на па1
ганую лаціну», а таксама паданні1
памфлеты. Першы неананімны твор
«Ключ Царства нябеснага», з дадаткам
«Каляндар рымскі новы» Г. Сматрыц1
кага (1587), дзе побач з царкоўна1рэ1
лігійнымі ўзмацніліся і сацыяльныя
праблемы.

Літаратурная палеміка актывізава1
лася пасля Брэсцкай царкоўнай уніі
1596 г. З’явіліся творы з каталіцка1
ўніяцкага боку А. Шчаснага1Жаброў1
скага «Кукаль, які рассявае Стэфан
Зізаній» (1595), I. Пацея «Антырызіс»
(1599), з праваслаўнага – Хрыстафо1
ра Філалета «Апокрысіс» (1597, 1598),
Клірыка Астрожскага «Исторіа о Лис1

трикійском, то есть о разбойническом,
ферарском або флоренском синоде»
(1598), С. Зізанія «Казанье святого
Кириллы...» (1596) і інш. У палеміч1
ных творах праваслаўнага кірунку
выкрываўся незаконны характар Фла1
рэнційскай (1438 – 1439) і Брэсцкай
царкоўных уніяў, своекарыслівая па1
літыка праваслаўных іерархаў1рэнега1
таў. Шэраг твораў палемічнай літара1
туры ўзнік у 11м дваццацігоддзі
XVII ст.: з праваслаўнага боку «Ан1
тыграфі...» (1608) і «Трэнас» (1610)
М. Сматрыцкага, «Казанне двое...»
Л. Карповіча (1615), «Палінодыя, або
Кніга абароны...» З. Капысценскага
(1621 – 1622), з уніяцкага – «Гармо1
нія...» і «Ерасі...» (1608) І. Пацея,
«На Трэны і лямант Тэафіла Артало1
га» П. Скаргі (1610), «Парыгорыя»
I. Марахоўскага (1612), «Абарона
уніі» Л. Крэўзы (1617) і інш. Пісь1
меннікі1палемісты, якія займалі высо1
кія царкоўныя пасады, аднавілі трады1
цыю праваслаўнай пропаведзі. У
1620 г. новая хваля літаратурнай па1
лемікі была выкліканая ўзнаўленнем
вышэйшай праваслаўнай іерархіі, ска1
саванай Брэсцкай царкоўнай уніяй.
Высокім грамадзянскім гучаннем пра1
сякнутыя «Апраўданне нявіннасці» і
«Абарона апраўдання» (1621) М. Смат1
рыцкага, «Антыдотум» А. Мужылоў1
скага (1629), «Антапалогія» Г. Дзіплі1
ца (Кіселя; 1631), дзе паказвалася бес1

перспектыўнасць унутранай і знеш1
няй палітыкі правячых колаў Рэчы
Паспалітай. Палемічная літаратура
гэтага перыяду – моцная ідэйная
зброя ў барацьбе за нацыянальнае і
сацыяльнае вызваленне беларускага
і ўкраінскага народаў. З уніяцкага
боку найбольш актыўна выступалі
I. Руцкі, I. Кунцэвіч, А. Сялява і
інш. Пасля Львоўскага сабора (1629)
палеміка звузілася да багаслоўска1
маралізатарскай тэмы. Найлепшыя
традыцыі палемічнай літаратуры пра1
цягваў А. Філіповіч. Абараняючы
праваслаўнае веравызнанне, якое ў
тыя часы было часткай нацыяналь1
най культуры, сімвалам свядомасці,
пісьменнікі1палемісты адстойвалі
ўстоі, традыцыі, культурныя дасяг1
ненні ўсходнеславянскіх народаў. У
рамках палемічнай літаратуры адбы1
валася развіццё і станаўленне новых
відаў і жанраў старажытнай усход1
неславянскай літаратуры, выяўлен1
не асабістых пачаткаў у літаратуры.
Новыя формы мастацкага мыслення
ў рамках стылю барока далі магчы1
масць спалучыць фальклорныя зда1
быткі ўсходніх славянаў з літаратур1
нымі традыцыямі.

Асобныя творы літаратурнай па1
лемікі перавыдадзеныя ў ХІХ –
ХХ стст. Большасць з іх маладасле1
даваныя, з’яўляюцца бібліяграфіч1
най рэдкасцю.

Пастаноўкі сёлетняга сакавіка Бела�
рускага паэтычнага тэатра аднаго акцё�
ра «Зьніч» прысвечаныя 80�годдзю Бела�
рускай дзяржаўнай філармоніі.

Удзень 20 сакавіка артыст Вячаслаў Ша&
калідо чакае маленькіх гледачоў на лялечным
монаспектаклі «Дзівосныя авантуры паноў
Кубліцкага ды Заблоцкага» паводле п’е&
сы Пятра Васючэнкі і Сяргея Кавалёва. Казка
гэтая аб прыгодах двух паноў, якія нічога не
рабілі. Гаспадарка іх у заняпадзе – ні жывё&
лы, ні хлеба. Вось і пайшлі яны ў свет лепшай
долі шукаць. А паколькі былі баламуты зна&
ныя – то часцяком траплялі ў вясёлыя гісто&
рыі…

Увечары запланаваны паказ паэтычна&
драматычнага монаспектакля «Красёнцы
жыцця». Ён створаны паводле паэмы Якуба
Коласа «Новая зямля» і прымеркаваны да
135&годдзя класіка беларускай літаратуры.
Выканаўца – заслужаны артыст Рэспублікі
Беларусь Алесь Кашпераў, аўтар інсцэніроўкі
і рэжысёр&пастаноўшчык – Галіна Дзягілева.

«Новая зямля» з’яўляецца сапраўднай і
надзвычай каштоўнай энцыклапедыяй жыц&
ця нашых продкаў. Галоўны герой Міхал на&

радзіўся, вырас і жыў на зямлі, якую не проста
разумеў і любіў – якой дыхаў, з якой зрадніўся,
якую жадаў бы назваць сваёй. Але няўмольны
лёс наканаваў іншае... Цяжкай была дарога гэ&
тага чалавека, аднак ён не губляў веры ў яе шчас&
лівае завяршэнне.

У спектаклі гучаць народныя мелодыі і пес&
ня «Дарогі» кампазітара Алега Залётнева.

21 сакавіка ўвечары запланаваны паказ
монаспектакля «Нобіль – Барвяны Уладар».
У аснове яго – аповесць Уладзіміра Караткеві&
ча «Сівая легенда». Аўтар інсцэніроўкі, рэжысёр
і выканаўца – заслужаны артыст Рэспублікі Бе&
ларусь Уладзімір Шэлестаў.

Аўтар аповесці «Сівая легенда» (першапа&
чатковая назва «Раман Ракута») дае слова швей&
царцу Конраду Цхакену, наёмнаму ваяру ў Рэчы
Паспалітай. Яго маналог ператвараецца ў ле&
генду аб нашым народзе.

Спектаклі праходзяць у тэатральнай зале
Культурнага цэнтра касцёла Св. Сымона і
Св. Алены. Дзіцячыя пастаноўкі пачынаюцца а
15#й гадзіне, дарослыя – а 19#й. Дадатковую
інфармацыю можна атрымаць па мінскім тэле#
фоне: 331#75#53.

Мінскі гурт «Re1ikt», пра які нашая газета
неаднаразова пісала, нядаўна зняў відэа да
кампазіцыі «Drobnienki dozdzyk», створанай
паводле народнай песні, якую любіў спяваць
Рыгор Барадулін. Выйшаў кліп 24 лютага, і
дата гэтая невыпадковая: Рыгору Іванавічу
споўнілася б 82 гады з дня нараджэння.

Выдатны паэт таксама быў збіральнікам
беларускага фальклору, патрыётам сваёй Ву&
шаччыны, што на Віцебшчыне. Мноства пе&
сень запісаў ад сваёй маці Акуліны Андрэеў&
ны, якая прышчапіла сыну любоў да роднай
мовы і культуры. Лірычны напеў «Дробненькі
дожджык» быў адным з яе любімых.

– Гэта цудоўная кампазіцыя, – кажа Аляк&
сандр Дземідзенка, лідар гурта. – Яна стала
больш сучаснай, экспрэсіўнай, але не страці&

ла мяккасці. Мы змяшалі вальс і рок – атрыма&
лася свежа і незвычайна.

Каб распавесці гісторыю кахання, музыкі
вырашылі ўзнавіць атмасферу пачатку мінула&
га стагоддзя. Гісторыкамі быў падабраны
рэквізіт, адпаведны эпосе, спецыяльна для зды&
мак рэканструявалі і сшылі кашулю галоўнага
героя. Для поўнага пагружэння кліп здымалі
ў Белдзяржмузеі народнай архітэктуры і по&
быту.

Дадамо, што кампазіцыя «Drobnienki
dozdzyk» увайшла ў супольны CD&праект «Песні
матчыны з Вушаччыны», які нядаўна быў прад&
стаўлены слухачам.

Паводле інфармацыі
арганізатараў

Кахаць, як Барадулін

^̂̂̂̂ ^̂̂̂̂

^̂̂̂̂ ^̂̂̂̂
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